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OMERVS in diuino ſuo Iliados opere facta Deo-
rum, atque hominum celeprans, duplicem ſimul lin-æ guam memorat, linguam ſcil. Deorum, atque homi-

num; ex vtraque dialecto quaedam notauit vocabula.

QX ixaroyxeipo uaAecag ic ææxp 6 vuTer
Ov Bpia pev n- exvi teoi, àòps o8 T VtE

Aiyaiu. O yap dure m è nvpœę d peœr
Statim centimanum vocans in mognum Olympum

iQuem Brioreum vocant Dii, homines autem omnes
Aegeonem, hic enim duplo viribus ſuo patre præfiantior.

Il. B. 318.E5I ò TI5 mpoapide æo no aiæeia no um
EV medi duavevòe mepiòpopo v9a nai ira
Tn nv1 cvopis Buvieiœv nin\nonu
ASavaro di ræ onua morvRaPο“.. Mvpiin
Eſt autem quidam ante vrbem (Troiam) locus editus

AIn plonicie ſeorſum tircumuius vndequaque,
Quem quidem homines Batieiam vocant

Immortales autem ſepulerum agillime Myrinnes.
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òò Miyven èvadriynios, 5vv dv òpiœi
Xarxidæ xiu œR”TI Heos, dvòpes d L

Allic ſedit rumis opertus abiegnis
Aui orgute ſimilis, quam in montibus

chalcidem ncminant Dii, homines autem Cymindin.

ſl. Y. 73.Ara  àd9 Hai5u ueyos norœtę aòvòun
Ov EavrBor uarerœi: Seoi, dvòpes dæ =Zxcra”p
Contro autem Vulcanum magnus fluuius, altos vortices hobens
Quem Xouthum vocaont Dii, hominds àutem Scomandrum.

Præter hæc adhuc duo ex lingua Deorum in Odyſſen occurrunt voca-
bula: K.v. 305 herba, quam ad Circes incantationes auerruncandas Mer-

curius dederat Viyſſi, ex hac lingua Moav, et M V, 61 petræ, aut in-
ſulæ ſaxoſœ, OrayTa: vocantur.

ò- II.Memoratu digniſſimum eſt hocce diſcrimen, iam Pſato Philo-
ſophorum Homerus in eodem perueſtigando ſuam poſuit operam (a)
Chriſt. Henr. Poſellus (b) illud inter maxima Homerici operis axio-
mata, eruditis adhue penſitanda, refert, plura ſimul, quæ huc ſpe-
ctant, ex antiquis, atque recentioribus collegit, dialectum Deorum lin-
guam Cimmericam, Scythicam, aut Teutonicam fuiſſe cenſet, iam
ante eum Ioh, Georg. Herwartus ub Hohenburg (0) hanc coniecturam

fecit. Huius veſtigia legens Ioh. Georg. Eccordus (d) ſignificatum
vocis cuiusdam in lingua noſtra reperiſſe ſibi viſus eſt. Xonthus ex
eius ſententiã nomen ſuum ab aicna, noſtro Sond, traxit. At omnia
Iinguæ Deorum vocahbula, quod iam obſceruauit Lakemacherus (è) ſunt

(a) In Craiylo p. 270 Edit. Francoſ.
(b) In libro cui titulum dedit die liſtige Iuno P. II. 267.

In Chronologia, quæ Monuchii à. 1612. prodiit.
In I.ibro de Orivine Germanorum ꝑ. 25.

Ce) In Obſeruatione de liugug Deorum Homero celebrata, in Obſes uationibus

Philologicis P. 1ll. B. 2509.



E'ægræcæ originis. Intor Gallos nobiliſſima illa Docier, mægis Home-
ro, Græcorumque Muſis, quam colo, calathisque ſſuera nobile hoc ar-
gumentum ſibi verſandum ſumſit. Inter Anglos celeberrimus Popr,
plurimus in Homeri honorem, multus etiam in excutriendo hoc diſcri-
mine fuit In illud haud ita pridem ſimul inquiſiuit ſagaciſſimus  ar-
burton Et inter Italos ſuerunt, qui idem ſuis curis illuſtrare con ti
ſunt. At curis hiſce doctiſſimis nondum materiam hanẽ in apricum
productam, atque explicatam videmus. In obſcuio adhue later, vri
recte iudicat Celeberr. Heinius (f) Egregia vero ſunt, reconditamquc
doctrinam ſpirant, quae Vir iſte doctiſſ. ad illuſtranum nomen Svae oo5
attulit, quo nomine Pherecydes Syrus ex lingua Deorum apud Dio-

genem Laertium altare inſigniuiſſe fertur. Hæv igitur iam cius ver-
bis exponere liceat: Nous ne ſavons point encore, te que ce Prince des
Poetes a voulu deſigner por ſon dialette der Dieux. Pour te, qui regor-
de le Poſſage en queſiion, il eſi aiſe ded expliquer por les livres des Phe-
niciens, dont Pherecyde avoit fuit I' oquiſition., Heſychius dit, que le
Svups ctoit une Table deſtinde au culte divin, propre à recevoir les
sacrifices. Le mot vient, comme Caſaubon a remar que ææra ræ Svy òpem,

et ceſt ce que les Latins nommoient Anclobris, les Hebrenx m2m, un au-
tel. Or un Autel dans I Ecriture ſuinte du V. T. ęſt ſouvent nommæ

l

mLv table. La méme choſe donc qu on appelloit, lorq elle ſervoit oux
uſuges ordinaires rpaæea, une table, prenit dous le culte ſacrè le nom

de Svupos, ou Autil.
i i

5. III.Eruenda igitur eit Homerici huius diſcriminis cauſſa, et origo;
haec nobis ex ſacris Græcorum myſteriis, corumque fabulis de cam-
po Elyſio, atque Tartaro patebitt. Gentes indagandæ ſunt, quibus
ſuam linguam Dii, ſuam debent hominess. Deorum linguam inter
Græcos, hominum dialectum inter barbaros, Scythas ſcilicet, atque
Germanos reperiemus. Lakemacherus iam ex Scamandro, nomine

A2 TroiciIn Diſſertation ſur Pherecyde Philoſophe de Syre in Hiſtolte de I Acodemi

Royole des ſcieuces et belles lettres à Berliu Aunce ?74T. P. 335.
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4 SZBEEãES
Troici fluvii, coniecturam cepit, linguam hominum fuiſſe Phrygici

idiomatis ſ5 At Phrygum dialectus conſpirat cum lingua Scytharum (h).
Nec propterea mirandum, linguæ hominum vocabula, Phrygibus vi-
tata, inter Scythas, et adhuc inter Germanos eſſe reperiunda, et no-
bis iam antiquiſſimum linguæ noſtræ monumentum apud Homerum re-

perire licebit.

5. IV.
Qui inter Germanos linguam Deorum Germanis adſignandam

putarunt, nimium patriæ ſuæ amori tribuerunt. Gentis noſtræ con-
ditores ſe quidem Titanes, aut Teutones, Terræ, aut Dei filios nun-
cupabant. At Titanes iſti, vti Cyclopes apud Homerum, nequaquam
Græcorum Iouem, a capra nutritum, neque beatos illorum Deos cu-
rabant, ſe enim longe præſtantiores exiſtimabant. Latrociniis ſuis
Græcos infeſtabant, eorum templa exſpoliabant, ipſis Diis bella infe-
rebant. Hinc Græcis quam maxime inuiſi erant, hinc per contemtum,
atque odium 7-6015, ex luto geniti, appellabantur. Græcis ex
meliore Iuto finxerat præcordia Titan. Quis adeo Homerum, Græ-
corum Muſa enutritum, Græcorum Diis barbarorum horridam lin-
guam adſignaſſe putabit?

Graiis ingenium, Graiis dedit ore rotundo
Muſa loqui.

Graiis igitur ſimul 70 Bæ00 huius linguæ relinquamus.

5 V.
Linguam Deorum a Græcis, hominum vero dialectum a bar-

baris repetendam eſſe, dux nobis, atque auctor factus eſt Homerus,
ipſe ſimul facti diſeriminis originem pandet. Omnium enim Deorum,
atque beatorum ſedem, campum ſcil. Elyſium inter Græcos collocat.

ViadOdyy.

(8) In Obſeruat, iam citata s, Ill.
Vid, Rudbecius in Atlaut. T. I. c. 36. vt et Wachterus in Gloſſoris

Teuson. in Peæſ. 5. XIX.
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Odyſſ A 561.Zo Secvare ięi, dorpeves  Meverae

Apyei iv imnoſerv?o Savee na mov inmicWEw

-Dn AXX ds H VTv medior, no meipT verins
Aòdavuro meuvgσw, 69i ar8e Pada narto. u. v. M
Tibi autem non o fato decretum eſt nobilis o Menelae
In Argo equos poſcente mortem et faotum ſubire

Sed te ad Elyſium campum et fines terre
Immortales mittent, vbi flauus Rhadamontus eſt ete.

Campum hunc Elyſium, ipſam Menelai patriam, ãad fines terræ Argos,
in Meſſenia ſitum eſſe, oſtendit Lukemacherus in Obſeru. de campo Ely-

ſio in Meſſenia ſito in P. IL. ObLſeru. Philolog. ꝑ- 45-

5 VI.Quemadmodum vero campus Elyſius inter Græcos,. ita Tar-
tarus, et omnis harum fabularum fundus inter barbaros, inter Scy-
thas, atque Cimmerios quærendus eſt. Homerus eundem II. I3.
et 478 ad ultimos maris, et terræ fines collocat. Vlyſſi quidem ſi--
mul infernus inter Cimmerios; ad Baianum, et Auernum ſinum habi-
tantes, patehat. At vbiuis facilis datur deſcenſus auerni, et vates no-
ſter ſimul plures fabulas de Cimmeriis Boſporanis huc transſert.

5 VII.Hæc nos iam in antrtum Nympharum deducunt, de quo Ho-
merus Odyſſi N. v. 102.

avrar iæi npuros Aipuevos rœ;uA©o exaim
Aayxeòi  dvrns divpm eænpaT, negoeides

1p0v vuõW ai Njiæde? narevæ;
2EV O1 novvnpEs TE ROI dPidpnes eaw
Acivoi èva ò imera TSær FEσ He iTA
g  i5or 2i-e0n mepiunnes, èvòa re Nuæòæs
upi Pavęv ©mQuræ, Savuae ide"
B à dur deraora dua de re i Supai dicn
Ai uey mpog Bopeuo nærœBaræi avsnic

A3 Ai



n/}“3a o CæœJ;
Ai 0 àv 7æpo; Nor eici Ferepai, 0 I ey
Aiòpes icepxeTœi, a”AN dSaurav 6dœ; e5.
Ai in vertice portus paſſis ramis oliua
Prope outem ipſam antrum amotnum obſcurum
Sacrum Nympharum, quæ Naiodes vocontur
Intus autem croteresque et amphor erant
Laopideœ: ibi vero prœterea mellificabant aper
Intus telæ lapideæ prælongæ, illicque Nymphæ
Linten texunt cœrulen, mirabile viſu
Intus autem aquæ perpetuæ, duæ autem ei ianuæ ſunt
Hæ quidem od Boream permeabiles hominibus
Illæ outem rurſus ad Notum ſunt ſocriores neque illac
Viri intrant, ſed immortalium via eſi.

De antro hocce Nympharum peculiarem librum conſcripſit Porphy-
rius. Miratur telas lapideas, crateres, in quos apes mella condebant,
ſuſpenſum ipſum in primis tenet duplex porta, quarum vna ad au-
ſtrum vergens, Diis, altera boream ſpectans, hominibus permeabilis
erat. Omnia enim fere templa ſtatuas, ingreſſusque verſus ortum
habènt, ingredientes autem occaſum reſpiciunt, vbhi vultu ſtatuis ob-
uerſo conſiſtentes Diis honorem, cultumque tribuunt. Ad hæc expli-
canda omnes coeli plagas exeuſſit, totum mundi ſyſtema in hoc an-
trum, ceu in compendiun redegit, duæ portæ iam ipſi factæ ſunt duo
ſidera coeli, cancer ſcil. atque capritornus. At auctor iſte ita nobis
errare videtur, ac illi, qui in vehiculo, quo inter Germanos quondam
Dea Hertha ſuis cultoribus inuehebatur, ſyſtema Copernicanum repe-
riſſe ſibi viſi ſunt Recentiorum quorundam ſententias de hoc an-
tro attulit Poſtellus (è) ipſe tamen nihil hic inuenire potuit, quod ad
explicandam vtramque linguam facere poſſett Nosmet iam ex illo
huius diſcriminis originem, atque rationem eruere tentabimus. Sacra
Græcorum myſteria hic abſcondita latere videmus. Antrum hocce
arcanus quidam initiationis ſeceſſus erat. Homerus enim, cuius poe-

ſin

 Vid. liluſtiis a Veſipholen in Monumentis Cimbr, T. IV. Præſ, p. 220.

In Libro iam cit. ꝑ. 393.



ZEESEſin recte picturam loquentem vocaueris, id ſibi in primis datum eſſe
putabat, vt ſua tempora, atque horum temporum mores ceu in au-
læorum quodam velamine depingeret, ãtque poſteritati exponeret.
Qua propter et telæ huie quædam, quæ ad ſacra hæc collineant, in-
texuit, at arcano ſimul peplo inuoluit, hæc enim profano vulgo non
reuelanda erant. Miramur, Porphyrium ad hæc non attendiſſe, at-
que eo magis mirari debemus, cum ipſe quædam huc attulit, quæ ſi-
mul ſacra hæc in mentem reuocare potuiſſent. Gentilium myſteria
ex tenebris ſuis, quibus huc vsque ſepulta iacuerunt, in eruditorum
lucem iterum grotraxit, atque ex jllis ſimul L. VI. Virgilii Aeneidos
explicuit Celeberr. Warburton at antrum Homeri intactum reli-
quit, huic vero conformis eſt ſpelunca Virgiliana. Virgilius iam ſuam
Iucem reddet Homero. In propylæo Homerici antri ſtabat oliua paſ-

ſis ramis.
Forte ſacer Fauni foliis oleoſter amoris
Hic ſteterat, nauti olim venerabile lignum
Seruoti ex vndis vbi ſigere dona ſolebant

Laurenti diuo, et votas ſuſpendere veſies.
Virgilius hæc Aen. L. XII. 766, canens, obſeruante Turnebo, ad ri-
tum priſcæ ſuperſtitionis, et in primjs Græcorum reſpexit, qui olea-
ſtris, ante fana poſitis, votiua fua dona ſuſpendere ſolebant. Apud Ho-
merum Vlyſſis ſocii dona a Phæacibus àccepta ad radices huius oliuæ re-
ponebant. Arbor iſta caſtitati, et propterea Palladi ob perpetuam
eius virginitatem ſacra erat, inſigne ſimul erat ſapientiæ. In myſerii;
arcana tradebantur dogmata, caſte omnia peragenda erant. Apud
Virgilium Aeneæ, ſpeluncam Sibyllæ ingreſiuro, prius decerpendus erat

Aureus, et foliis et lento vimine ramur
Iunoni infernæ dicius ſacer

Ita onim Sibylla illi occinebat v. I40.
Sted non ante datur telluris operta ſubire
Auricomos quam quis decergſerit arbore foetus

Ho:
O) In Libro, qui iam in Germanicain linguam translatus titulum proſert

Goeisliche Sendung Moſt L. ll. Sect. IV. ꝓ Ig0.
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s M|Jæ) o JnòHoc ſbi pulchra ſuum ferri Proſerpina munus

Inſtituit.
Aeneas ramum reperit

Et votis portat ſub teta Sibyllæ.
Antro Homeri præerant Nymphæ. Has enim Ceres, myſteriorum
Dea, in antro, cum Proſerpina, ſua cura enutriendas ſuſceperat. In my-
ſteriis ſepius feminæ lepoQavrov munere fungebantur. Apud Romanos
Sacra Cereris tantummodo per caſtas feminas celebranda erant. Qua-
propter etiam Virgilius Aeneæ initiando Sibyllam Cumanam, ca-
ſtam vatem, adiungit. Antrum Homericum abſconditas habebat am-
phoras, crateresque, in quibus mellificabant MeAicrui, apes. Apes
apud veteres ſymbola erant caſtitatis, hinc et caſtæ illæ feminæ, quæ
Cereris myſteriis præerant, dictæ ſunt MeMæœai, (m) ipſa vero Pro-
ſerpina Meirwòn (n). In Leonticis ſacris mel aquæ loco manibus
lauandis adfundebatur. In ſacris Bonæ Deæ vas vino repletum, in eius
templum inferendum, non ſuo nomine, ſed mellarium vocandum
erat, et amphoras Nympharum, in quibus apes mellificabant, mella-
ria appellare poſſumus. In ſpelunca Virgiliana comes illa Sibylla Cer-

bero, Aeneam allatranti v. 420.
Melle

(n) Ex his iam ſimul noua quædam Iux adfulget loco cuidam Puuſoniæ in
Phocicis p. 1I0. Edit. Lipſ. de templo Delphico, quem nobis Doctiſſl. Heinius
cum illi cogitata noſtra de antro Homerico exponeremus, ſtatim pro vaſtiſſima
ſua lectione indicauit. Pauſanias ex antiquiſlima quadam traditione templum
illud ab apibus e cera, et pinnulis compactum eſſe refert: Atvreræ o80 ey-

w or Aexòoi vee-; u”5O $eicσuv Tor run, a ο TE TE x”pE T“r
ueXicor x ixn 7repv. Hem templum ab apibus e cera et pinnulis con-
ditum Pauſanias mox addit. Acverai òq x1 vẽpœ;r Moo5. uę vr veσ
naTeœ nEuTœT amp AtAQos, driua dæ dur| Ilerav eivaui, xaTæ
T870 3V yeœœdœ nœ1 T” eσ” TEWæ d7$e.T olndo aTo53. lam
pinnulas habemus. At vnde cera apum? Non Apes, ſed feminæ ſacerdotes,
Me ioai etiam dictæ, templum hoc exſtruxecunt. En fabulæ originem!

O) Vid. Porphyriui iu Libro cit. atque ex illo ſimub Warburion ꝑ. 320.

rg.
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Melle ſoporatam, et medicotis frugibus offam

Obiicit.Per medicatas fruges recte Parburton Cereale illud papauer intelligit.
Papauer enim ſacrum erat Cereri, mel vero Proſerpinae. Nymphæ
apud Homerum lintea texebant àAino/pdupæ, miranda viſu, telæ illis
erant lapideæ2. Nymphæ iſttæ lanificæ erant ſorores, quales fingun-
tur Parcæ, Vvti et nobis eas ſiſtit Cotullus in Epithal. p. 186. Edit. Voſſi

Candida purpurea quom Tjro incinxerat ora
At roſio niueæ reſidebant vertice vittœ
Aternumque manus carpebant rite laborem
Læua colum molli lana retinibat amictum
Dextera tum leniter deducens fila ſupinis
Formabat digitis: tum prono in pollice torquens

Libratum tereti verſobat turbine fuſum.
Plato (0) lepidam adfert fabulam, ex mente veterum poetarum con-
fictam, quam vero Iuſtinus Martyr, lucidum eccleſiæ ſidus, pro vera
hiſtoria accepit, de Hero ſcil. Pamphylio, qui, cum fortiter dimicans
in prœlio occubuiſſet, duodecimo ab obitu die, pyræ iam impoſitus,
revixiſſe fertur. Plura ille, quæ viderat, hominibus enarrabat, ad
cœlum ſublatus in medio hocee lumine ſe vidiſſe aiebat extrema cœle-
ſtium ligaminum a cœlo tenſa; eſſe enim lumen iſtud cœli vinculum,
quemadmodum triremium ſuccincturæ, atque ita circumferentiam om-
nem eſſe contentam. Ex apicibus vẽro ſuſpenſum Neceſſitatis Deæ
penſum, per quod omnes circuitus peragantur. Cuius fuſus quidem et
cuſpis ex adamante. Verticulum vero ex hoc, aliisque generibus
mixtum. Mittimus reliqua, quæ ſimul hic conglomerantur. Et in
antro Homeri prælongas lapideas telas, vela cærulea videmus. Nym-
phæ ibi ſtamina ducunt, æterna mortalium fata. Hæc fata ſimul in
myſteriis conſpicienda præbebantur, multis ſane horrenda viſu: An-
trum Nympharum perpetuis manabat fluentis; ita et ſpelunca Sibyllina

apud Virgilium v. 236.
B Spe-

(o) In Libro X. àe Republica ꝑ. 761,



Spelunca oltu fuit, vaſtoque immanis liatu
Scrupea; tuta lacu nigro, nemorumque tenebris.

In antro Homeri duæ patebant portæ, ita pariter in ſpelunca Virgi-

Iiana v. 893.
Sunt geminæ? ſomni portæ, quarum oltera fertin
Cornea, qua veris facilis datur exitus vmbris:
Altera candenti perfecta nitens elephanto,
Sed falſa ad coelum mittunt inſomnia manes
Hir vbi tum natum Anchiſer, vnaque Sibylla
Proſequitur dittis, portaque emittit eburno.

At quorſum geminæ portæ apud Homerum nos ducent? Hoc iterum
videre erit ex Virgilio v. 5430.

Hic locus eſt, portes vbi ſe via findit in ambos
Dextera, quæ Ditis magni ſub mœnia tendit
Hac iter Elyſium nobis: at loua malorum
Exercet poenas, ct ad impia Tortara mittit.

ã

Pariter dictus Pamphylius apud Platonem ſe ſtatim poſt mortem in lo-
cum quendam dæmonum perueniſſe aiebat, vbi terræ duos proximos
viderat hiatus, duos item alios e conſpetu, ſupere in cœli regione.
Inter hos hiatus iudices ſędebant, qui, iudicio facto, inſtos ad dextram,
in cœlum adſendere, iniuſtos vero ad ſiniſtram, in ſuum locum rece-
dere lubebant. Viderat ibi per vtramque cœli terræque portam ani-
mas, lata ſententia, abeuntes, per alias item duas, ex terra quidem

aæſcendentes animãs, puluere, ſqualore, macieque conſectas, e cœlo
autem alias nitidas deſcendentes. Portæ iſtæ ſunt eædem, quas Ho-
merus hebraizans ?v a5 Tæ ddu, et nvAu; ræ Brærvæ apptllat, tales ſi-
mul in hoe antro patebant. Vti vero campus Elyſius ad auſtrum in-
ter Græcos (3. V.) Tartarus autem inter Hyperboreos, Scythas, atque

Cimmerios quærendus eſt (VL.), ita et huius antri porta, Diis patens,
ad adſtrum, porta verb hominibus permeabilis àd arftum ſpectabat. Im-
pia tartara cimmeriis, æternis tenębris premuntur, ſcdes vero beato-
rum ſemper ſua luce gaudent. Ita illas deſeribit Virgilius: v. 638.

Deue-



dBEDeuenere locos lætor, et amæna vireta
Fortunatorum nemorum, ſedesque beatas
Lorgior hic campos œther, et lumine veſiit
Purpureo, ſolemque ſuum ſua ſidera norunt

Hinc adeo iam ratio elucet, quare Homerus antrum ſuum obſcu-
rum ſimul, atque amœnum vocauerit, Porta Diis ſacra, cailis, at-
que piis Deorum cultoribus, Græcis ſcil. permeabilis erat. Qua-
propter et /neæ a Sibylla hæc porta, atque beatorum ſedes perme-
anda debatur, infernæ tenebræ, atque poenæ illi tantummodo e lon-

ginquo monſtrabanturV. 56%.

Dux inclyte Teucrum
Nulli fas coſio ſcelerutum inſiſtere ſimen:
Sed me, cum lucis Hecate prætecit Avernis,
Inſa Deum poenas docuit, perque omnia duxit.

In. myſteriis Græcorum tantummodo vſus græcæ linguæ valebat, my-
ſtagogi propterèa, quòd refert Libanius initiandos mnnchant, vt
ſe in ſermone Græcos præſtarent. Sacris hiſce initiati ſe ſuper omne
vulgus euectos, immortales, Diisque ſimiles factos eſſe putabant. Ob
ſacrum, atque diuinum vſum, quem Græca lingna in myſteris obtine-
bat, Homerus eandem Deorum linguam vocauitt. Porta igitur au-
ſtralis, Diis ſacra, nos ad Græcos, porta vero ſeptentrionalis, hominibus

patens, ad Hyperboreos; ad Sgythas deducit.

5. viiI
Eæl

Deos iam apud Homerum loquentes audiamus Omnia eorum
verba, quod iam oſtendit Lakemacherus (4) ex Graiorum fontibus par-
ce detorta cadunt, arque puriſſimam eorum referunt dictionemm No-
men Briarei formatum eſt ex Græcorum Bpiæpes, quod robuſlum, at-
que validum denotat. Vocabulum, quo Dii monumentum Myrinæ

B 2 i inſigni-
In Coi inthiorum actione. Locum iam excitauit /Varburton in Libro cũt.

p. 270. ln Libro cit. ꝑ. 250.
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12 æu]) o  ææ]re ſolebant, eſt ipſum Græcorum Enuæa. Auis Diis xarxis dicta, te-
ſte Ariſlotele nigro colore eſt, nee incongrue propterea cum La-
temochero nomẽn a xa Auide deduxeris. Eær9 Græcis eſt slauus, In-
teus, atque rufur. Nec nomen Moav à Græcorum formis deſlectit.
Inſulæ 7ræyrai dictæ ſunt a æuopai erro, vagor, errare enim vi-
debantur, quoniom, uti refert Plinius G) paruo diſeretæe intervallo ex
aduerſo iutrantibus geminœ cernebantur, poulumque deflexa acie cocunti-

um ſpeciem prœbebant.

5 IX.
In ſcenam iam prodeant Homerici homines, æt ſua ſimul vo-

cabula proferant. Quem Dii Briareum, illi Aęgæ oner vocabant. Ae-
gon iſe inſignis pirata fuit, qui inter ſos deinceps diuinos honores aſ-
ſecutus eſt. Hefychius eum Eræe iy appellat, et Neptunus dictus
eſt Aegœon aut Aegeus, eodem nomine venit ejus ſilius, qui Athenis
regnaſſe, atque mari Aegœo nomen dediſſe fertur. Non longa eſt hæc
fabula. Aegeus iſte a Minoe Cretenſium rege victus, quotannis
ſeptem nobiles iuuenes, ſorte lectos, in Cretam Minotauro deuoran-
dos mittere cogebatur. Quarti anni ſors mortalis Theſeum ſimul au-
ferebat, filium Aegeo dilectiſſimum. Pater filio pullatum ſuum nauigium
conſcendenti iniungebat, vt ſi forte mortem effugere contingeret, mu-
tato velo, album imponeret nauigio. Theſeus Ariadnæ filo labyrintho
ſuo euolutus, patriosque lares repetens, velum nigrum detrahere obli-
viſcebatur. Pater ex alta turri mortale omen proſpectans, mox ſe in
mare præcipitabat, atque Aegæis aquis ſuum dedit nomen. At in ſo-
latium Theſei Neptuni filius, atque Deus marinus conſecrabatur. Stro-
bo nomen maris Aegœi ab Aegis, oppido quodam Eubœqæ, deducit, vbi
Neptunus Aegæus colebatur.. Mittimus alias etymologias. Origo
fabulæ, primitiua horum nominum ſignificãtio nobis iam ex lingua Scy-
thica conſtabit. Aege ibi eſt mare, Aegier piratæ, maris potentes, atque

b
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In Hiſt. anim, L. X. è. 12.

 In Hiſ. uur. L. IV. e. 13.
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ENZJBEBSE æ-
reges, (t) quos ſeptentrionales Germani deinceps etiam Siofonger ap-
pellarunt (0). Hinc adeo Briareus, inſignis ille pirata, et Neptunus
dictus eſt Aegæon, et elus filius Aegeus, hinc mare Aegæum, hine il-
la conficta eſt ſabula de Aegeo in mare hoc præcipitato, hinc et alias
Græcorum fabulas, pluraque ſimul vocabula explicare licebit. Nobis

jam fontem indicaſſe ſuſficiat.

5 X.Monumentum agillimæ Myriuœ homines noſtri Baviev nomi-
nabant. Nominis vſum, atque originem fruſtra inter Græcos qu:eres, at
jnter barbaros, Scythas ſeil. atque Germanos reperire licet. BuTe
erat ſepulcrum. Sepulcra, atque ſaxeæ illorum ſtrues, ardui et ope-
roſi honores, ſeptentrionalibus Germanis Bauta; Boutoſlein aut Bauto-
ſteinar vocantur (w) Bed Anglis, et nobis lectus, Cambris eſt ſepul--

crum, ad vtramque vocis ſignificationem alluſit Qwenus:
Ahgli Bed Iettum vocitunt, Cambriqie ſepulerum
Lettus enim tumuli, mortis imago ſopor.

Nosmet adhuc ſaxeas illas moles, monumenta ſepulcralia, in noſtris ter-

ris paſſim obuia, Rieſinbette, tumulos Gigantum, aut Huynenbette, tumu-
los cſorum, aut moriuorum ocare ſolemus. Talis tumulus erat mo-
numentum agillimæ Myrinæ, hominibus, Phrygibus, Barbaris BuT6æ

B 3 nu-Viaã. Verelius in Indice linguæ veteris Scytho Standicæ. Vt et Rudbeckius

in Atlant. De Neptuni clypeo ſeptentrionalibus Aegishialmur dicto, iam quædam
notauimus in Exereitationibus noſtris Philolog. p. 166.

Vid. Ozho Sperlingius de ſumme Regio nomine, et titulo Kouning, ſepien-

trioualibus, et Germanis omnibus vſitato, p. 43..
Os) Vid. Olaus ermius in Lexico Runico, vt et Verelius in Indice liuguæ ve-

teris Sqythe Scandica. ldem nomen paſſim in monumèntis ſeptentrionalibus oc
currit. In Haavamaal ſtrophæ 61. Sial dann Bautaſteinar ſtanda Brautu ũ. nema,
reiſe nidur  Nid. Raro ꝑyramides, vel monumenta buſtorum videntur in triniis, niſi

nepotes erigant parentibus. Apud Suorronem: Oc ſatte ſtore ſtena der hos til en omin-

I

u delſe, ſom de hallede Buutaſicena. Apponebant etiam ſoxa ingentia in monmmentum,
quaæ vocabant Bautoſtena, æ0ca iam annotauit Xe;slerus in Antiquutatibus ſepteutr.
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ſumus, mox pertexemus.

Hæc præfanda erant orationi D.XVII. Iun. hora X. matutina in
Lyceo Fridericiano habendæ, qua diuinum illud Seruatoris dicendi
genus, quod 70 cbes Longini, atque r &n Homeri ſuperat, nobis ce-
lebrandum ſumſimus, qua ſimul munus Rectoris huius Scholæ deman-
datum auſpicabimur; at ob exiguum temporis ſpatium, quod huic ora-
tioni impendendum eft, primo tantummodo huius ſublimatis fonti immo-
rabimur, quem ex Homero dedit Longinus. Ad quam orationem be:
neuole audiendam Magnificum Academiæ Rectorem, Illuſiriſſi Comites,
Virum Illuſirem, otque Generoſiſſimum a Lith, Regis o conſiliis ſanctio;
ribns, Optimum Fautorem, vt et Grauiſſimo: otque Spectoriſimor hu-
ius Lycei Curatores, pie colendos, et quotqot in hac vrbe literis, at-

que Muſis noſtris bene cupiunt, ſingulos ea, qua decet obſeruantia

inuitamus. Scribeb. Erancoſ. ad Viad. d. XIV. Iun.
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